


Bedýnka příběhů Kamerun je výsledkem tvůrčího workshopu realizova-
ného ve spolupráci s Městskou knihovnou v Praze a výukových progra-
mů realizovaných v pražských MŠ a ZŠ. Workshop se skládal z dvojjazyč-
ného vyprávění pohádky „Zázračný kohout”, povídání o kultuře, tradicích 
a zajímavostech Kamerunu pomocí fotografií, ochutnávky typického jídla 
a výtvarné dílny.

Bedýnka příběhů, kterou držíte v ruce, obsahuje:

• Pohádku v českém a francouzském jazyce.
• Manuál „Jak vyprávět pohádku – návod k hraní si s příběhy pro ty 
nejmenší“.
• Pracovní karty s nabídkou výtvarných technik a postupů, jak s Bedýn-
kou dále tvořivě pracovat. Výtvarné techniky vycházejí z tradic Kamerunu.
• Pracovní kartu s nabídkou kvízů, doplňovaček nebo křížovek.
• Pracovní kartu s tipy na práci s jazykem.
• Mapu světa, na které je vyznačen Kamerun a Česká republika.
• Zápisník, ve kterém můžete sdílet nápady, tipy, doporučení nebo zku-
šenosti s prací s Bedýnkou.



• Základní údaje a geografie
Kamerun je prezidentská republika, která leží na západním pobřeží rov-
níkové Afriky. Země leží v Guinejském zálivu mezi Nigérií, Čadem,  
Středoafrickou republikou, Republikou Kongo, Gabonem a Rovníkovou 
Guineou. Se svojí rozlohou 475 440 km² je Kamerun 53. největší zemí na 
světě, o něco větší než Švédsko. Hlavní město je Yaoundé s přibližně  
2,44 miliony obyvatel a na pobřeží leží druhé velké město – důležitý 
přístav Douala, který má téměř shodný počet obyvatel. Hlavním vývozním 
artiklem země je ropa, kakao, káva, bavlna, dřevo a hliník. V zemi se platí 
CFA frankem (měna, kterou používá 12 bývalých francouzských afrických 
kolonií a je pevně vázána na euro). Území celé republiky je převážně hor-
naté. Nejvyšší horou je sopka Mount Cameroon (4 090 m n. m). Jiné zdroje 
uvádí též Fako, což je vrcholek této sopky (4 095 m n. m.) Pobřeží Kameru-
nu je nížinaté, ve střední části země se nachází pánevní oblast Benue 
a na severu tzn. Čadská pláň. Značnou část severní poloviny země zabírají 
Adamauská vysočina a nižší Mandara Mountains. Severně od pobřeží se 
rozkládají vulkanické plošiny a vrchy. V zemi je  13 národních parků 
a další přírodní rezervace.

• Historie a současnost
Prvními obyvateli Kamerunu byli zřejmě Pygmejové. Portugalští moře-
plavci přistáli u jeho břehů v roce 1472 a podle velkého výskytu krevet  
v řece Wouri nazvali zemi „Rio dos Camarões” („řeka krevet“). Později 
dobyli severní Kamerun Fulbové, národ vyznávající islám. Země byla mezi 
lety 1884 – 1919 německou kolonií. Do německého Kamerunu patřily 
i oblasti severního Gabonu a Konga, dále západní oblasti Středoafrické 
republiky, jihozápadní část Čadu a nejvýchodnější oblasti Nigérie. V roce 
1919 přešel Kamerun oficiálně pod správu Společnosti národů a byl 
rozdělen na britský a francouzský Kamerun. V roce 1961 z části britského 
a francouzského Kamerunu vznikl dnešní stát Kamerun. V roce 1972 se 
federální uspořádání změnilo na unitární stát. Od poloviny 80. let do kon-
ce 90. let 20. století zažila země v důsledku mezinárodních ekonomických 
podmínek velkou ekonomickou krizi. Dnes je země unitární republikou, 
praktikující prezidentský systém s politickým systémem více stran.  



Politické vztahy jsou v Kamerunu velmi složité. Již přes 30 let zde vládne 
jeden a ten samý prezident - Biya. Vládnoucí straně se za použití korup-
ce, nátlaku, etnické mobilizace a s podporou armády daří držet opozici 
roztříštěnou. Prolíná se zde rozdělení na frankofonní a anglofonní část 
země a také rozpory mezi tradičními etniky (tradičně rozpor sever – jih). 
Existence opozičních stran je spíše vysvětlitelná teorií soupeření o zdroje 
než zavedení demokratického systému v zemi. Jihozápadní, anglicky mlu-
vící část země (mezi lety 1922 –1961 jižní část britského Kamerunu) usiluje 
o odtržení a připojení k Nigérii, což Nigérie silně podporuje. Kamerunská 
republika je nejsilnějším členem Hospodářské a celní unie zemí střední 
Afriky a díky zásobám ropy a příznivým klimatickým podmínkám patří mezi 
bohatší africký stát. Země je členem jak Commonwealthu, tak Frankofonie.

• Jazyk a obyvatelstvo
Úředním jazykem země je francouzština a angličtina. Země se ale dělí do 
mnoha kmenů. V Kamerunu žije kolem 250 etnických a jazykových skupin. 
Některé kmeny žijí stále podle starých tradic. Loví zvířata a sbírají plody. 
Civilizace se nedotkla jejich vesnic a návštěvníci mohou poznat původní 
způsob života. Jeden z nejtajemnějších národů Kamerunu jsou Pygmejo-
vé, patří k prvnímu obyvatelstvu na africkém území. Jejich charakteristic-
kým rysem je nízká postava (průměrně 150 centimetrů) a velmi zvláštní 
kultura. Pygmejové žijí hluboko v pralesích. I když jsou dnes otevřenější 
turistům a představují jim svou kulturu a svá obydlí, tak mnoho z nich se 
stále ještě živí primitivním lovem zvěře a sběrem plodin. Naopak lidé ve 
velkých městech si osvojili styl života evropských kolonizátorů. Obchod 
vzkvétá a mladí se stěhují do měst za prací a zábavou. Dvě třetiny pracu-
jících jsou yaměstnány v zemědělství, vyváží se hlavně ropa a zemědělské 
produkty. Lidé se živí především rybolovem, pro vlastní obživu chovají 
kozy. 
Hlavním náboženstvím jsou tradiční domorodá náboženství (animismus - 
víra, která přisuzuje duši živým bytostem, neživým předmětům i místům). 
Tato náboženství vyznává asi 40% obyvatelstva. Křesťanské náboženství 
vyznává v Kamerunu rovněž 40% obyvatelstva, muslimů je asi 20 %.  
V soužití těchto dvou náboženských komunit neexistují žádné problémy, 



může to souviset i s faktem, že obě komunity nejsou promíchány. Podle 
Českého statistického úřadu žilo v roce 2018 v České republice 124 lidí  
s kamerunským občanstvím.

• Podnebí, fauna a flora
V Kamerunu se střídají jen dvě roční období: období dešťů a období 
sucha. Pro Evropana je zde horko celý rok. Podnebí je tropické a vlhké, 
dešťové období je od konce května do poloviny října, období sucha od 
října do června. 
Země je pokryta nekonečnými zelenými pralesy, plážemi s černým pískem, 
červenými pouštěmi a horskými hřebeny. Rostlinstvo Kamerunu závisí 
na klimatických podmínkách země. Pobřeží, kde často prší a teploty se 
pohybují od 24 °C do 27 °C, dopřává dostatek vláhy zeleným rostlinám, 
proto zde najdeme velké množství druhů rostlin a zvířat. Ani krátká 
období sucha nezabrání růstu zeleného pásu lesů. Přímořská lesnatá 
krajina přechází do oblasti rovníkového pralesa. Mírné klima Kamerunské 
vysočiny společně s bohatou půdou na svazích spícího vulkánu tvoří z 
oblasti nejúrodnější místo země. Travnatou plošinu Adamawa pokrývají 
savany s nízkými keři. 
V národních parcích žije množství rozmanitých zvířat, jako jsou například 
velké mořské želvy, gorily, šimpanzi, antilopy, vzácné druhy ptáků – bylo 
jich zaznamenáno více než 900 různých druhů. V severní provincii Kame-
runu podél řeky Benoué můžeme pozorovat všechny velké africké savce – 
hrochy, buvoly, žirafy, lvy, slony či paviány. Na pobřeží Atlantiku se zelená 
krásný deštný prales Campo Ma´an. Protékají jím divoké řeky  
s kaskádovitými vodopády. 

• Kuchyně
Tato země ležela odedávna na křižovatce národů a každý z nich s sebou 
přinesl tradiční recepty a speciality. Dá se říct, že je jednou z nejpestřej-
ších kuchyní v centrální Africe. Místní kuchyně je silně závislá na podnebí 
a plodinách, které se v jednotlivých částech Kamerunu pěstují. K hlavním 
ingrediencím patří kasave (tropický keř z jehož hlíz se vyrábí mouka či 
škrob), rýže, brambory, proso, kukuřice a fazole. Na pobřeží se hojně 



připravují ryby a mořské plody. K jídlu se přidává ostrá kořeněná omáčka. 
Častým jídlem jsou také různé škrobové koule (fufu, achu), dále plantejny 
(banány na vaření) a celá řada místních pochutin, které se obvykle jí  
s kuřecím masem, hovězím nebo rybou. Maso si však mohou dovolit jen 
bohatší rodiny. Považuje se spíše za sváteční delikatesu. Národním jídlem 
je ndolé - dušená směs oříšků, rybího nebo kozího masa a hořkých listů. 
Na úrodné půdě se pěstuje široká škála ovoce: banány, avokáda, guáva, 
mango, papája, pomeranče, ananasy, kokosové ořechy, grepy a limetky. 

• Kamerunská škola
Školy jsou v Kamerunu různé: velké, malé, státní, soukromé, církevní, 
francouzské, anglické, moderní i hliněné. Základní škola v Kamerunu trvá 
šest let a není povinná. Dohromady se střední školou děti chodí do školy 
třináct let. Velký rozdíl je ve školách na vesnici a ve městech. Na soukro-
mých školách bývá kvalita výuky vyšší, ale tyto školy jsou placené  
a pro mnoho rodin finančně nedostupné. Ve třídě na vesnicích může být 
až sto žáků jiných věkových kategorií. Převládá frontální výuka. Škola 
běží od pondělí do pátku, zpravidla začíná v 8 hodin ráno. Místo známek 
jsou v Kamerunu zavedeny body. Maximální počet bodů je 20. Každé polo-
letí se také dostává vysvědčení. Školní osnovy byly převzaty z evropského 
systému ještě v dobách kolonizace. Letní prázdniny trvají 3 měsíce. Žáci 
nosí obvykle školní uniformy a učitelé jsou o dost přísnější než ti v České 
republice. 

• Perličky z Kamerunu aneb víte, že… 
… zemi se přezdívá malá Afrika?
… z Kamerunu pochází nejmenší plemeno kozy?
… zde najdeme Ekom Nkam, což je údajně největší vodopád v Africe co se 
velikosti i průtoku týče? Natáčel se tam původní film o Tarzanovi.
… země je domovem pro více než 900 druhů ptáků?
… platí zde svahilské přísloví: Haraka haraka haina baraka -  Rychle 
rychle, žádné štěstí? Říká, že by se mělo spěchat pomalu.
… tu žije přes 300 goril?



• Tradice a řemesla 
Jelikož Kamerun vznikl spojením britské a francouzské kolonie, slaví tudíž 
mnoho křesťanských svátků. Kromě toho se místní také baví na každoroč-
ních festivalech nebo tradičních obřadech. Lidé z kmene Sawa žijící na po-
břeží mezi Limbe a Kribi se scházejí každý první týden v prosinci a oslavují 
památku svých předků, kteří podle pověsti žijí ve vodě, kdežto na březích 
řeky Wouri, ve městě Douala, lidé kmene Sawa tančí, zpívají chorály, vysta-
vují své tradiční výrobky nebo závodí na kánoích. Festival dále pokračuje 
karnevalem a vylovením poselství předků ze dna řeky. Každý sudý rok  
v prosinci lidé z kmene Bamous mezi sebou soupeří v rámci festivalu 
Ngouon, kdy chovatelé předvádějí své koně a pak se vybírá ten nejhezčí.
Lidé z venkovských oblastí jsou mimořádně pohostinní. Návštěvníky 
přivítají, pozvou dovnitř a nabídnou jim vodu a jídlo. Pokud by lidé tuto 
pohostinnost odmítli, mohou to hostitelé považovat za urážku, naopak 
když ji přijmou, cítí to domácí rodina jako poctu.
V Kamerunu je zvykem jíst pouze rukama, pokud přátelé sdílí jeden talíř. 
Tento zvyk je symbolem jednoty a občas se tímto způsobem „tmelí přá-
telství”, které kvůli něčemu ochladlo. Společným jídlem obě strany říkají: 
„Zase je mezi námi pokoj.“
Na řece Sanaga jsou běžně k vidění kánoe z vydlabaného kmene. Plachty 
se vyrábí z jakéhokoliv materiálu, který je dispozici.
Typická pro Kamerun je výrazná barevnost oděvů. Kamerunské vzory 
bývají většinou abstraktní a často vycházejí z rostlinných motivů. Tradič-
ní kamerunské oblečení je šité z černé látky, která je zdobená žlutými, 
oranžovými, červenými a bílými vzory. Kromě této barevné kombinace však 
najdeme na kamerunských látkách i další pestré dekorace. Na výtvarné 
dílně ke Kamerunu jsme se inspirovali kamerunskými pestrobarevnými 
látkami a tradičními vzory. V rámci této dílny lze použít jakoukoli techniku 
práce s textilem. Velmi se osvědčila výroba pěnových razítek, se kterými 
lze následně na látku tisknout. Kromě tisku lze na látku i malovat  
a kreslit. Co se týče textilie, můžeme použít nastříhané kusy látky (napří-
klad bývalé prostěradlo), nebo lze objednat bílé bavlněné tašky, trička, 
kšiltovky apod. Pomalovávat a potiskávat lze vše, co je bavlněné a ideálně 
bílé nebo světlé barvy.





                                  výroba razítek

pěnová guma, nastříhané kousky kartonu, plastová víčka, lepidlo  
Herkules, tavná pistole, nůžky, fixy

cca 45 minut

1. Děti si fixou nakreslí na pěnovou gumu obrys razítka. Co se týče námětů, 
lze vycházet z pohádky o zázračném kohoutovi nebo se inspirovat kamerun-
skými vzory nebo nechat dětem volnou ruku. Doporučujeme vyrábět razítka 
o maximální velikosti 5 x 5 cm, větší razítka se obtížněji tisknou.
2. Nakreslený obrázek děti vystřihnou a nalepí lepidlem Herkules na čtvere-
ček kartonu. Velikost kartonu by měla kopírovat velikost razítka. 
3. Na karton pomůže někdo z dospělých dětem nalepit tavnou pistolí víčko 
od PET láhve. Víčko od PET láhve nám bude sloužit jako držátko razítka.
4. Děti si mohou vyrobit razítek více. Čím víc razítek budou mít, tím zajímavěj-
ší kombinace na látky mohou tisknout.





                                dekorace látek

nastříhané bílé a barevné látky, případně lze dekorovat i bavlněné tašky, 
trička nebo jiné látkové produkty, vyrobená razítka, barvy na látku, misky 
na barvy, štětce, houbičky, válečky, kelímky na vodu, igelit na stůl, pracov-
ní oděv, případně žehlička

cca 45 minut

1. Děti si připraví látku, případně bavlněnou tašku, tričko nebo jinou textilii, 
kterou chtějí barvit. Pokud se děti rozhodnou dekorovat tašku nebo tričko, 
je potřeba dovnitř vložit igelit, aby se nám obraz nepropil na druhou stranu.
2. Poté si děti připraví barvy na misku a donesou si štětce a kelímek  
s vodou. Doporučujeme překrýt stoly igelitem a děti obléknout do pracovní-
ho oblečení, neboť barvy na látku nejdou vyprat.
3. Následuje kreativní činnost. Děti mohou tisknout tiskátka na látku 
a obtisknuté motivy dále domalovávat štětcem. Barvy na tiskátka lze naná-
šet štětcem, houbičkou nebo válečkem. Co se týče motivů, lze se inspirovat 
kamerunskou pohádkou o zázračném kohoutovi, kamerunskými tradičními 
vzory nebo nechat průchod dětské fantazii.

Některé z barev lze po zaschnutí nechat být, jiné je potřeba zažehlit žehlič-
kou. Pokud byste s dětmi tvořili ve školce či škole, lze napsat rodičům papí-
rek s instrukcí, jakým způsobem daný výrobek zažehlit.  Přesné instrukce 
k zažehlování jsou napsané na lahvičkách s barvami. Zažehlovací barvy na 
látku jsou kvalitnější, ale na druhou stranu jsou dražší.



• Křížovka s tajenkou

Co můžete koupit u nás v České republice, ale pochází to z Kamerunu?

1. Jaké zvíře přineslo svému pánovi v pohádce štěstí a slávu?
2. Opak chudého …
3. Drahý kámen (bývá na prstýnku) … 
4. Tvrdá část, která je v broskvi …
5. Osoba, která nedobrovolně slouží ostatním lidem…
6. Opak ženy …
7. Mrkev, okurka, salát, brambory jsou …
8. Kohoutí boje jinak…
9. Strom, který vyrostl v místě, kde byl pohřben kohout...
10. Když neprší, tak květiny a zeleninu musíš …. 

11. Co v pohádce zasadila závistivá žena na pole?
12. Člověk, který bydlí vedle Vás v domě
13. Drahý, vzácný, žlutý kov
14. Dítě – chlapec. Je to maminky a tatínka …



Odpovědi: 1. kohout, 2. bohatý, 3. diamant, 4. pecka, 5. otrok, 
6. muž, 7. zelenina, 8. zápasy, 9. mangovník, 10. zalévat,  
11. kukuřice, 12. soused, 13. zlato, 14. syn
Řešení: Kamerunské kozy 



• Tipy na práci s jazykem 

Oficiálními jazyky v Kamerunu jsou anglický a francouzský. I u nás v Česku 
jsou tyto jazyky velmi populární. S kamarády si tedy můžete procvičit základ-
ní fráze v obou jazycích. 
Kde jinde na světě se jimi dorozumíš? 
 
• Do rámečku si můžeš nakreslit sebe a svojí rodinu. 
Já / Me [mi:]  / Moi [mua]	
Moje rodina / My family [maɪˈfæmlɪ]  / Ma famille [ma famij]



Ahoj! Já se jmenuji …       [ˈheləʊ]! [maɪ neɪm ɪz]...       Hello! My name is …
		            [saly]! [ž ma pel]... 	         Salut! J‘ai m‘appelle …  

Jak se máš?	           [haʊ ə jʊ]? 		          How are you?	
		            [koman sava]?	         Comment ça va?

Dobrý den. 	           [gʊd ˈmɔːnɪŋ] 	         Good morning.
		            [bon žůr].		          Bon jour.  

Prosím. 		            [pliːz] 		          Please.
		            [sil vu ple] 		          S´il vous plait.

Děkuji.                                  [θæŋk jʊ]                                    Thank you. 	
                                                [mersí]                                         Merci. 		
		
Na shledanou. 	           [gʊd baɪ] 		          Good bye.
		            [o revuár] 		          Au revoir.

Mám rád(a)…	           [aɪ laɪk]... 		          I like…
		            [žém]... 		          J´aime …

Jsi můj kamarád. 	           [jʊ ə maɪ frend]. 	         You are my friend.
		            [ty e mon ami/mon ami].        Tu es mon amie (dívka)/ 	
					             mon ami (chlapec).
	





1) Čti hodně pohádek, aby se ti ukázala ta pravá, která se chce nechat od 
tebe vyprávět (jako první).
2) Pohádku si pozorně přečti a přemýšlej nad tím, co se v ní stalo  
a o čem vlastně byla.
3) Přečti pohádku kamarádům a zeptej se jich, o čem podle nich je. Můžeš 
si tak porovnat, jestli jí všichni rozumíte stejně, anebo spolu s kamarády 
přemýšlejte o tom, o čem je pohádka pro každého z vás jednotlivě a co se 
vám na ní líbí všem společně.
4) Napiš si na lísteček, co nejdůležitějšího na pohádce jste s kamarády našli 
a další objevy, na které jste společně přišli, to bude tvá cesta, jak pohádku 
vyprávět dalším, už totiž víš o čem je jak pro tebe, tak pro tvé nejbližší.
5) Přečti si pohádku znovu a měj radost, že je tam všechno to, co jste našli 
s kamarády. Když budeš radostně vyprávět, všichni tě budou radostně  
i poslouchat.
6) Přečti si pohádku nahlas a měň hlasy všech postav, které se  
v příběhu ukážou. Můžeš dělat všechno, co chceš, jen aby tě to bavilo – 
zahraj si na hrdiny ze své pohádky.
7) Trénuj si, jak asi mluví princ, princezna nebo jak šlehá plameny drak a jak 
u toho asi vypadají.
8) Převyprávěj pohádku svými slovy nejlepšímu kamarádovi, kamarádce 
nebo rodičům a hraj u toho všechny hrdiny, které už dobře znáš a umíš je 
napodobit. Bavilo je to? Byla to legrace?
9) Převyprávěj si pohádku před usnutím a nezapomeň na nic důležitého  
z příběhu, ale ani na hraní všech princů a princezen.
10) Když se ráno probudíš a těšíš se, že budeš zase vyprávět pohádku, tak 
je z tebe vypravěč a honem pospíchej ji vyprávět a číst zase další!
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• Programy pro školy
InBáze nabízí školám realizaci Bedýnek příběhů přímo na mateřských 
školách a základních školách 1. stupně. Dále nabízí vzdělávací progra-
my i pro 2. stupeň základních škol a pro střední školy a semináře pro 
pedagogy.

• Programy pro veřejnost
Ve veřejných institucích (jako je například Městská knihovna v Praze) 
pořádá InBáze tvořivé dílny Bedýnky příběhů pro veřejnost. Tyto dílny 
a kurzy jsou určené rodinám s dětmi ve věku 5-11 let.

• Programy pro děti cizinců
InBáze pořádá pro děti návštěvy kulturních akcí, oslavy svátků, výtvarné 
dílny, workshopy, výlety, exkurze, víkendové pobyty a letní tábory. Dětem 
InBáze navíc nabízí výtvarný ateliér a interkulturní kluby. Vedle volnoča-
sových aktivit mohou děti využít nabídky doučování a výuky češtiny.

Více informací naleznete na www.inbaze.cz.




